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Naskah koleksi Widyapustaka Pakualaman: 

 
1.  Asthabrata, Panca Candra, saha Dongèng Kancil (Pi.1) 

2.  Bayan Budiman (St.16) 

3.  Dasanama saha Pĕpali (Pi.6)  

4.  Kĕmpalan Dongèng (St.35) 

5.  Kĕmpalan Sĕrat Warni-Warni (Pi.12)  

6.  Kyai Adidamastra (Pi.14) 

7.  Sĕrat Rama, Arjunawijaya, saha Kĕmpalan Dongèng (St.79)  

8.  Sĕstra Agĕng Adidarma (Pi.35) 

9.  Suléman Jamal, Suluk Luwang, saha Kĕmpalan Dongèng (St.90)  

 

Naskah koleksi Widya Budaya Kraton Yogyakarta: 

 

      Sĕrat Adidarmasastra (C.57) 

 

Naskah koleksi Museum dan Perpustakaan Sanabudaya Yogyakarta: 

 

1. Sĕrat Kancil Kridhamartana (A.43) 

2. Sĕrat Kancil Amongpraja (SB.26) 

 

Naskah koleksi Universitas Leiden: 
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